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Thank you 
for choosing

THE ORIGINAL DOOR SECURITY DEVICE

Our unique, patented and innovative door 
security device can be used by anyone and 

everyone that needs additional peace of mind.

我们独特的、专利的和创新的门安全装置可供任何需
要额外安心的人使用。

Thanks to our ingenious and patented 
system of hinges and angles, horizontal 

force from outside of the door is 
converted into a vertical force, planting 

DoorJammer firmly to the ground.

得益于我们巧妙且获得专利的铰链和角度系
统，来自门外侧的水平力被转换为垂直力，

将 DoorJammer 牢固地固定在地面上。
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THE ORIGINAL DOOR SECURITY DEVICE

Whether you’re a young traveler, a business 
traveler, a prent, or a grandparent, the 
DoorJammer will make you feel safe.

无论您是年轻旅行者、商务旅行者、孕妇还是祖父
母，DoorJammer 都会让您感到安全。

DoorJammer is guaranteed against manufacturing 
defects for 12 months.

DoorJammer 享有 12 个月的制造缺陷保证

Please read carefully before using DoorJammer

使用 DoorJammer 前请仔细阅读

CONTENTS 
内容

INSTALLING YOUR DOORJAMMER 
安装门干扰器 

REMOVAL 
移动 

EMERGENCY REMOVAL 
紧急移除

IMPORTANT FITTING INFORMATION 
重要的配件信息

DISCLAIMER 
免责声明 
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INSTALLATION
安装

Always position DoorJammer directly below the door handle.
始终将 DoorJammer 放置在门把手的正下方

1
Insert the flange into the space 

under the door.

将法兰插入门下方的空间

TIP: For extra grip on thick carpets, try placing a towel or item of clothing under the foot of the DoorJammer.

提示：为了在厚地毯上获得额外的抓地力，请尝试在 DoorJammer 脚下放一条毛巾或衣服

1

2
Twist bolt clockwise until the 

foot is secure.

顺时针旋转螺栓直至支脚固定

3 
Pull the door to ensure it is 

secured.

拉门以确保其牢固

REMOVAL
移动

1
Twist bolt anti-clockwise until 

the foot is loose.

逆时针旋转螺栓直至支脚松开

2

2
Pull the DoorJammer upward.

向上拉 DoorJammer

In case of emergency, pull the 
DoorJammer upward to remove it from 

under the door.

在紧急情况下，向上拉 DoorJammer，将其
从门下取出

The grip pad on the bottom of the flange 
might move during emergency removal - 

This is normal.

在紧急拆卸过程中，法兰底部的抓握垫可能
会移动 - 这是正常现象

EMERGENCY 
REMOVAL

紧急移除
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IMPORTANT 
重要的

There must be a minimum 3mm / 1/4" gap between the bottom of the door and the floor to use DoorJammer. 
门底部和地板之间必须至少有 3 毫米/1/4 英寸的间隙才能使用 DoorJammer

DoorJammer is only suitable for inward-opening doors. 
DoorJammer 仅适用于内开门

Cannot be used on doors with weather seals or protective strips.  
不能用于带有防风雨密封条或防护条的门

DISCLAIMER
 
READ THIS DOCUMENT BEFORE INSTALLING OR USING THE DOORJAMMER. IMPROPER USE OR FAILURE OF THE DOORJAMMER RESULTING THEREFROM CAN 
CAUSE DAMAGE TO EQUIPMENT OR PROPERTY, SERIOUS PERSONAL INJURY, OR DEATH.

The DoorJammer is a security aid and is not a substitute for a standard door lock. Do not use on fire doors or doors marked “Emergency Exit”. Patented.
The grip pad on the bottom flange might move during emergency pull-off. This is normal and ensures easy pull-off. The grip pad might also move a little 
when the DoorJammer is fully tightened. This indicates that you have reached the maximum pressure.
Since the use of the information contained in DoorJammer Corporation product documentation, including this document, and the conditions under 
which DoorJammer Corporation products are used are beyond the control of DoorJammer Corporation, it is the obligation of each user of DoorJammer 
Corporation products to carefully read and understand this document and all other documentation, instructions, and manuals supplied with DoorJammer 
Corporation products and to determine the correct and safe methods of installation and operation of DoorJammer Corporation products. In addition to 
the disclaimers and limitations of liability set forth below, in no event may DoorJammer Corporation be held responsible for unsafe or incorrect installation 
and operation of the DoorJammer or for any property damage or personal injuries arising out of the incorrect use or handling of the DoorJammer.

IMPORTANT FOR CORRECT USE & INSTALLATION OF THE DOORJAMMER:
• Can only be used on inward opening/inswinging doors.
• Must be positioned directly below the door handle (or where the door handle would be).
• Needs a minimum of 3mm | 1/4” under the door to be installed.
• Will not work on doors with with a riser, flashing, weather stripping or protective seals.
• Needs to be installed on a flat surface. 

DISCLAIMER OF WARRANTIES
USERS’ USE OF THE DOORJAMMER IS AT THEIR SOLE RISK, EXCEPT FOR ANY EXPRESS LIMITED WARRANTY THAT MAY BE PROVIDED. DOORJAMMER 
CORPORATION EXPRESSLY DISCLAIMS, TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, ALL WARRANTIES OF ANY KIND, WHETHER EXPRESS 
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR ARISING BY 
STATUTE OR OTHERWISE IN LAW OR FROM A COURSE OF DEALING OR USAGE OF TRADE. NO ADVICE OR INFORMATION, WHETHER ORAL OR WRITTEN, 
OBTAINED BY YOU FROM DOORJAMMER CORPORATION OR CONTAINED IN THIS DOCUMENT OR ANY OF THE DOORJAMMER CORPORATION PRODUCT 
DOCUMENTATION, SHALL CREATE ANY WARRANTY.

LIMITATION OF LIABILITY
[OTHER THAN REMEDIES THAT ARE GRANTED UNDER ANY EXPRESS LIMITED WARRANTY THAT MAY BE PROVIDED FOR SPECIFIC DOORJAMMER 
CORPORATION PRODUCTS,] DOORJAMMER CORPORATION SHALL NOT BE LIABLE FOR, NOR SHALL YOU MAKE ANY CLAIM FOR (WHETHER BASED ON 
CONTRACT, TORT, PRODUCTS LIABILITY, STRICT OR STATUTORY LIABILITY, NEGLIGENCE OR OTHERWISE), ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
CONSEQUENTIAL, PUNITIVE, OR EXEMPLARY DAMAGES (EVEN IF DOORJAMMER CORPORATION HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DOORJAMMER) ARISING OUT OF USE OF DOORJAMMER CORPORATION PRODUCTS, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, DAMAGES FOR ECONOMIC LOSS 
OF PROFITS OR SAVINGS; LOST WAGES; DAMAGES TO OR LOSS OF USE OF PROPERTY; BODILY INJURY; MEDICAL PAYMENTS; PAIN AND SUFFERING; AND 
LOSS OF CONSORTIUM. IN THE EVENT THAT APPLICABLE LAW DOES NOT ALLOW THE EXCLUSION OF WARRANTIES STATED HEREIN OR THE LIMITATION 
OF LIABILITY STATED HEREIN, THEN YOU EXPRESSLY AGREE THAT IN NO EVENT WILL THE LIABILITY OF DOORJAMMER CORPORATION, FOR ANY CLAIM OR 
DAMAGES HEREUNDER EXCEED THE PURCHASE PRICE PAID FOR THE DOORJAMMER CORPORATION PRODUCT IN CONTROVERSY.
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THANK YOU FOR CHOOSING
感谢您的选择

ACCREDITED BY TESTED BY


